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Elisabeth Grahn. F Kongomissio- = 7 = 
nären FElisabeth Grahn, "Lidingö, 4 
har avlidit i en ålder av 7» är. 
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Hon var född 
I Malmö, där hon : 
genomgick Högre 
äroverket ör 
flickor och även 
avlade sjukskö- 
terskeexamen, Se- 
dan hon studerat 
vid Missionsför- 
bundets teologi- RES GNRE  SSA SA ER 

ska seminarium Fosie sme a 
reste hon 1905 ut FESENEeRee 
till Kongo, där ; 
Hon tillsammans 

med sin. make fick förr he såväl 
nybyggarlivet på landsbyg den, bl a 
i Musana, och SR dslivet under 

några år i Matadi. Från Kongo 
återvände hon sista gängen 19: 
Närmast sörjande är fyra barn, 
FERRAN samt en syster. FOS 
fon 
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vid  Musana. Framför NRA åt 
Ö V. och Elisabet Grahn med sonen SYS 

2 D a vi började 3 

    

  I Minnen från Musana av Elisabet Grahn 
fe Denna dag, den 8 okt. 1950, då för örsamläigen vid Mu- 
ad sana firar sin 40-årshö ögtid, träda minnena från de första 
ig åren där fram och mana till SR för Guds underbara 

nåd, ledning och beskydd, skriver fru Elisabet Grahn i 
dessa Rn esord 

I arla morgonstund midsommar- arbetare från Nganda ej bleve 
dagen 1910 bröto min make, Or W. sjuka, så var detta ett osvikligt 
Grahn, och H, Lindgren upp från | tecken i hedningarnas ögon på att 

| Ngåanda missionsstation i Belgiska !|det var missionärernas skuld att 
Kongo för att uppta arbete vid farsoten härjade bland dem. De 
Musana. i Franska Kongo. Infö- | försökte nu att göra allt vad i de- | an 
dingarna vill ej ha med missionen | ras makt stod att smitta ned. OSS. | ird 
vatt göra. utan. voro. fast seneste Vi hade" förut” ej fått köpa några |1 
Jatt driva bort missior I matvaror av dem, men nu kommo | el 
Stämningen blev allt botlullare. då ned ägg och höns. Då Vi titta-' öv 
Avgudaprästerna besvuro = sinalde närmare på dem, så fingo vijlö: 
gamla avgudar ock tillverkade I se att de voro nersmorda med ät 
nya för att med deras hjälp sätta |koppvar. Lite ovanför den plats i|fö! 
sina planer i verket. Musanaån, där vi hämtade tvä i - ve 

Natt efter natt kallade trummor- vatten, badade de sina sjuka och | Så 
= samman massor av folk, som j under nätterna smorde de ner!ha 
örde ett förskräckligt oväsen. Ef-] vårt verandagolv med koppvar för | de 

jr en veckas förberedelser: kom- | att åtminstone vår lille son, som | Mu 
Ja 
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3 Meddelas end. på detta sätt .   
    

mo de överens om att kosta vad | ej kunde gå utan brukade krypa 
det kosta ville, de främmande in- | omkring där, skulle bli smittad. 
kräktarna skulle: bort även om Ännu en gång fattades beslutet 
de måste dödas. Då hände något |att förgöra missionärerna. Om ej | 
underligt. På en gång blev det nåvaon av de ER FAT an ne ask fin   

 


